
Предмет 

Преюдициално запитване — Tribunal Supremo — Тълкуване на 
член 42, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета 
от 29 септември 2003 година относно установяване на общи 
правила за схеми за директно подпомагане в рамките на 
общата селскостопанска политика и за установяване на някои 
схеми за подпомагане на земеделски производители и за 
изменение на Регламенти (ЕИО) № 2019/93, (ЕО) № 
1452/2001, (ЕО) № 1453/2001, (ЕО) № 1454/2001, (ЕО) 
1868/94, (ЕО) № 1251/1999, (ЕО) № 1254/1999, (ЕО) № 
1673/2000, (ЕИО) № 2358/71 и (ЕО) № 2529/2001 (ОВ L 
270, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 3, том 49, стр. 177) и на член 22 от Регламент (ЕО) № 
1698/2005 на Съвета от 20 септември 2005 година относно 
подпомагане на развитието на селските райони от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) (ОВ L 
277, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., 
глава 3, том 66, стр. 101) — Интегрирана система за админис 
триране и контрол на някои схеми за отпускане на помощ — 
Схема на единно плащане — Определяне на референтната сума 
— Непредоставяне на права на плащане в определени случаи — 
Млади земеделски производители 

Диспозитив 

Преюдициалното запитване, отправено от Tribunal Supremo 
(Испания) с акт от 18 март 2010 г., е недопустимо поради 
своя хипотетичен характер. 

( 1 ) ОВ C 195, 17.7.2010 г. 

Решение на Съда (четвърти състав) от 15 септември 2011 
г. (преюдициално запитване от Finanzgericht Baden- 
Württemberg, Германия) — Cathy Schulz-Delzers, Pascal 

Schulz/Finanzamt Stuttgart III 

(Дело C-240/10) ( 1 ) 

(Свободно движение на лица — Недискриминация и граж 
данство на Съюза — Данък върху доходите — 
Отчитане на надбавките за експатриране при изчисля 
ването на данъчна ставка, приложима за други доходи 
съгласно таблица за прогресивно облагане — Отчитане 
на надбавките, предоставяни на държавни служители на 
друга държава членка, които изпълняват функциите си 
на националната територия — Неотчитане на 
надбавките, предоставяни на национални държавни 
служители, които изпълняват функциите си извън 

националната територия — Сходство) 

(2011/C 319/14) 

Език на производството: немски 
Запитваща юрисдикция 

Finanzgericht Baden-Württemberg 

Страни в главното производство 

Жалбоподатели: Cathy Schulz-Delzers, Pascal Schulz 

Ответник: Finanzamt Stuttgart III 

Предмет 

Преюдициално запитване — Finanzgericht Baden-Württemberg 
— Тълкуване на членове 18, 21 и 45 от ДФЕС — Национална 

правна уредба относно данъка върху доходите, съгласно която се 
освобождават от облагане надбавките за експатриране, пред 
оставени на данъчнозадължени лица, наети на работа от 
национално публичноправно юридическо лице и получаващи 
заплата от национален публичен фонд — Липса на такова осво 
бождаване от облагане по отношение на надбавките, изплащани 
на данъчнозадължени лица, наети на работа на националната 
територия от публичноправно юридическо лице на друга 
държава членка и получаващи заплата от публичен фонд на 
тази друга държава 

Диспозитив 

Член 39 ЕО трябва да се тълкува в смисъл, че допуска 
разпоредба като член 3, точка 64 от Закона за данъка върху 
доходите (Einkommensteuergesetz), по силата на която надбавки 
като разглежданите в главното производство, предоставяни на 
държавен служител на дадена държава членка, който работи в 
друга държава членка, за да се компенсира загуба на покупа 
телната способност по мястото на работа, не се вземат 
предвид за целите на определянето на данъчната ставка, 
приложима в първата държава членка за другите доходи на 
данъчнозадълженото лице или на неговия съпруг, докато равно 
стойни надбавки, предоставяни на държавен служител на тази 
друга държава членка, който работи на територията на 
първата държава членка, се вземат предвид за целите на опред 
елянето на тази данъчна ставка. 

( 1 ) ОВ C 221, 14.8.2010 г. 

Жалба, подадена на 3 март 2011 г. от Ignacio Ruipérez 
Aguirre и ATC Petition срещу Решение на Общия съд 
(четвърти състав) от 20 януари 2011 г. по дело 
T-487/10, Ignacio Ruipérez Aguirre и ATC 

Petition/Европейска комисия 

(Дело C-111/11 P) 

(2011/C 319/15) 

Език на производството: испански 
Страни 

Жалбоподатели: Ignacio Ruipérez Aguirre и ATC Petition (пред 
ставител: M.J. Sánchez González, abogada) 

Друга страна в производството: Европейска комисия 

С определение от 14 юли 2011 г. Съдът (шести състав) отхвърля 
жалбата. 

Преюдициално запитване, отправено от Landgericht Köln 
(Германия) на 5 август 2011 г. — Germanwings 

GmbH/Amend 

(Дело C-413/11) 

(2011/C 319/16) 

Език на производството: немски 
Запитваща юрисдикция 

Landgericht Köln

BG 29.10.2011 г. Официален вестник на Европейския съюз C 319/9


